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1. Опис навчальної дисципліни  

1. Шифр і назва галузі знань – 03  Гуманітарні науки 

2. Код і назва спеціальності – 035 Філологія 

3. Назва спеціалізації – 035.041 Германські мови та літератури 

(переклад включно), перша – англійська 

4. Назва дисципліни – Стилістика основної іноземної мови 

5. Тип дисципліни – обов’язкова 

6. Код дисципліни – ППО 11. 

7. Освітній рівень, на якому 

вивчається дисципліна 

– перший 

8. Ступінь вищої освіти, що 

здобувається 

– бакалавр 

9.  Курс / рік навчання – четвертий 

10. Семестр – сьомий і восьмий 

11. Обсяг вивчення дисципліни:   

 1) загальний обсяг (кредитів ЄКТС 

/ годин) 

– 6,0/180 

 2) денна форма навчання:   

 аудиторні заняття (годин) – 100 

 % від загального обсягу – 55,56 % 

 лекційні заняття (годин) – не передбачені 

 % від обсягу аудиторних годин – - 

 семінарські заняття (годин) – 100 

 % від обсягу аудиторних годин – 55,56 % 

 самостійна робота (годин) – 80 

 % від загального обсягу – 44,44 % 

 тижневих годин: –  

 аудиторних занять – 2 

 самостійної роботи – 1,5 

 3) заочна форма навчання:  не передбачена 

 аудиторні заняття (годин) – - 

 % від загального обсягу – - 

 лекційні заняття (годин) – - 

 % від обсягу аудиторних годин – - 

 семінарські заняття (годин) – - 

 % від обсягу аудиторних годин – - 

 самостійна робота (годин) – - 

 % від загального обсягу – - 

 тижневих годин: – - 

 аудиторних занять – - 

 самостійної роботи – - 

12. Форма семестрового контролю – залік у 7 семестрі, іспит у 8 семестрі 

13. Місце дисципліни в логічній схемі:   

 1) попередні дисципліни – ЗПВ 1.4. Вступ до мовознавства 

ППО 1. Практичний курс основної 

іноземної мови 

ППО 3. Практична граматика основної 

іноземної мови 

ППО 9. Теоретична граматика 
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ППО 12 Семантико-стилістичні проблеми 

перекладу галузевих текстів (цикл 

управлінсько -економічних 

спеціальностей) 

ПО 12 Семантико-стилістичні проблеми 

перекладу галузевих текстів (цикл 

юридичних спеціальностей) 

 2) супутні дисципліни – ППО 10. Лексикологія, Курсова робота 3 

(Стилістика основної іноземної мови) 

 3) наступні дисципліни – - 

14. Мова вивчення дисципліни – англійська 

 

2. Заплановані результати навчання  
 

Програмні 

компетентності, 

які 

здобуваються 

під час 

вивчення 

навчальної 

дисципліни 

Загальні компетентності: 

ЗК 5. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями. 

ЗК 6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних 

джерел. 

ЗК 7. Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми. 

ЗК 8. Здатність працювати в команді та автономно. 

ЗК 10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 

Спеціальні (фахові) компетентності: 

ФК 2. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про 

мову як особливу знакову систему, її природу, функції, рівні. 

ФК 3. Здатність використовувати в професійній діяльності знання з 

теорії та історії мов, що вивчаються. 

ФК 4. Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди мов, що 

вивчаються, описувати соціолінгвальну ситуацію. 

ФК 6. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мови, що 

вивчаються, в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових 

різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, 

нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних 

сферах життя. 

ФК 7. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації 

мовних, літературних, фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу 

тексту (залежно від обраної спеціалізації). 

ФК 8. Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для 

розв’язання професійних завдань у різних сферах практичної  

діяльності. 

Програмні 

результати 

навчання 

ПР 1. Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та 

нефахівцями державною та іноземними мовами усно й письмово, 

використовувати їх для організації ефективної міжкультурної 

комунікації. 

ПР 7. Розуміти основні проблеми філології та підходи до їх 

розв’язання із застосуванням доцільних методів та інноваційних 

підходів. 

ПР 8. Знати й розуміти систему мови, загальні властивості літератури 

як мистецтва слова, історію мов і літератур, що вивчаються, і вміти 

застосовувати ці знання у професійній діяльності. 

ПР 9. Характеризувати діалектні та соціальні різновиди мов, що 

вивчаються, описувати соціолінгвальну ситуацію. 

ПР 10. Знати норми літературної мови та вміти їх застосовувати у 
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практичній діяльності. 

ПР 11. Знати принципи, технології і прийоми створення усних і 

письмових текстів різних жанрів і стилів державною та іноземними 

мовами. 

ПР 12. Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та 

характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють. 

ПР 14. Використовувати мови, що вивчаються, в усній та письмовій 

формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування 

(офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання 

комунікативних завдань у побутовій, суспільній, навчальній, 

професійній, науковій сферах життя. 

ПР 16. Знати й розуміти основні поняття, теорії та концепції обраної 

філологічної спеціалізації, уміти застосовувати їх у професійній 

діяльності. 

 

Після завершення вивчення дисципліни  

здобувач повинен продемонструвати такі результати навчання: 

1. Знання  

1.1) знати визначення основних термінів стилістики; 

1.2) знати принципи і прийоми створення текстів різних жанрів і стилів англійською 

мовою; 

1.3) знати основні засади різних підходів до стилістичного аналізу; 

1.4) характеризувати методи і прийоми дослідження в стилістиці 

2. Розуміння 

2.1) пояснювати місце стилістики  серед філологічних дисциплін та її зв’язок з іншими 

лінгвістичними галузями; 

2.2) наводити приклади стилістичних явищ; 

2.3) розуміти механізми взаємодії мовних одиниць, які породжують різні стилістичні 

явища у текстах різних жанрів; 

2.4) пояснювати відмінності між різними підходами до стилістичного аналізу; 

2.5) порівнювати різні читацькі рецепції певного тексту; 

2.6) порівнювати різні інтерпретації одного й того ж тексту  

3. Застосування знань  

3.1) застосовувати набуті знання для здійснення аналізу різних стілистичних явищ; 

3.2) застосовувати набуті знання для визначення стилістичної ролі дотримання і 

порушення мовних норм у текстах; 

3.3) застосовувати набуті знання для визначення стилістичної ролі елементів діалектних та 

соціальних різновидів англійської мови, використаних у текстах 

4. Аналіз 

4.1) виявляти подібності й відмінності між різними читацькими рецепціями певного 

тексту; 

4.2) виявляти суперечності між різними інтерпретаціями тексту; 

4.3) встановлювати взаємозв’язки між різними концепціями, використовуваними у 

стилістиці; 

4.4) виявляти логічні суперечності певного стилістичного аналізу; 

4.5) виявляти ступінь поверховості – глибини певного стилістичного аналізу 

5. Синтез 

5.1) обгрунтовано поєднувати різні концепції для витлумачення різних читацьких 

рецепцій тексту; 

5.2) обгрунтовано поєднувати різні підходи до стилістичного аналізу для комплексного 
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пояснення певного стилістичного явища в тексті 

6. Оцінювання 

6.1) оцінювати мотивованість певної інтерпретації тексту; 

6.2) оцінювати релевантність певного стилістичного аналізу; 

6.3) визначати релевантність і доцільність застосування певних прийомів стилістичного 

аналізу залежно від характеристик аналізованого тексту 

7. Створення (творчість) 

7.1) розробляти питання для спонукання читачів до обдуманої рецепції певного твору; 

7.2) розробляти власні комплексні стилістичні аналізи різних текстів 

 

 

3. Програма навчальної дисципліни 

Тема 1. Стилістика у системі мовознавчих дисциплін. 

Об’єкт вивчення стилістики. Завдання стилістики. Зв’язок стилістики з іншими 

лінгвістичними галузями. Роль стилістики у вивченні текстів різних жанрів.   

Очуднення як літературний прийом. Стилістичний аналіз очуднення. Висунення як 

стилістичний прийом. Різновиди висунення.  

Тема 2. Знахідки когнітивної лінгвістики і стилістичний аналіз. 

Теорія концептуальної метафори і її використання для стилістичного аналізу. 

Теорія концептуальної інтеграції й її використання для стилістичного аналізу. 

Теорія концептуальних схем і її використання для стилістичного аналізу. 

Тема 3. Мовні рівні й стилістичний аналіз. 

Фонетичний рівень стилістичного аналізу. Ономатопея, консонанс, асонанс. Рима і 

ритм. 

Морфологічний рівень стилістичного аналізу. Морфологічні девіації та їх 

стилістичні ефекти. 

Синтаксичний рівень стилістичного аналізу. Стилістичні ефекти на рівні фрази, 

простого і складного речення. Поетичний синтаксис. 

Мовна семантика і стилістичний аналіз. Синонімія й антонімія та стилістичні 

ефекти. 

Когезія тексту. 

Регістри мовлення та їхнє стилістичне використання. 

Мовна варіативність і стилістичні ефекти в текстах. Штучні мови в текстах. 

Тема 4. Прагматика і стилістика. 
Теорія мовленнєвих актів і стилістичний аналіз. 

Теорія ввічливості й стилістичний аналіз. 

Максими Грайса і стилістичний аналіз.  

Тема 5. Наратив і стилістичний аналіз. 

Типи оповідей і їхня стилістична роль. Точка зору і її стилістичні ефекти. 

Ідеологія і стилістичний аналіз. Критична стилістика. 

Тема 6. Теорія текстових світів і стилістичний аналіз 

Розбудова текстових (можливих) світів у тексті і стилістичні ефекти. 

Інтертекстуальність і стилістичний аналіз. Інтермедіальність і стилістичний аналіз. 

Тема 7. Емоції в тексті, читацькі емоції і стилістичний аналіз 

Стилістичний аналіз утілених у тексті емоцій. Читацькі емоції і їх роль у 

стилістичному аналізі. 

Тема 8. Комплексний стилістичний аналіз 

Добір інструментів стилістичного аналізу для вивчення конкретного тексту.  
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4. Структура вивчення навчальної дисципліни 

4.1. Тематичний план навчальної дисципліни 

№ 

те-

ми 

Назва теми  

Кількість годин 

Денна форма навчання Заочна форма навчання 

У
сь

о
го

 у тому числі 

У
сь

о
го

 у тому числі 

Л
ек

ц
ії

 

С
ем

. 

(п
р

ак
).

 

Л
аб

о
р

. 

Ін
.з

ав
. 

С
Р

С
 

Л
ек

ц
ії

 

С
ем

. 

(п
р

ак
).

 

Л
аб

о
р

. 

Ін
.з

ав
. 

С
Р

С
 

1 2 
3 4 5 6 7 8 9 10 11 

1
2 

13 14 

1. Стилістика у системі 

мовознавчих 

дисциплін 

8 – 4 – – 4 – – – – – – 

2. Знахідки когнітивної 

лінгвістики і 

стилістичний аналіз 

22 – 12 – – 10 – – – – – – 

3. Мовні рівні й 

стилістичний аналіз 
66 – 38 – – 28 – – – – – – 

4. Прагматика і 

стилістика 
18 – 10 – – 8 – – – – – – 

5. Наратив і 

стилістичний аналіз 
14 – 8 – – 6 – – – – – – 

6. Теорія текстових 

світів і стилістичний 

аналіз 

24 – 14 – – 10 – – – – – – 

7. Емоції в тексті, 

читацькі емоції і 

стилістичний аналіз 

10 – 6   4       

8. Комплексний 

стилістичний аналіз 
18 – 8   10       

 Всього годин: 180 – 100 – – 80 – – – – – – 

 

 

4.2. Аудиторні заняття 

4.2.1. Аудиторні заняття (семінарські заняття) проводяться згідно з темами та 

обсягом годин, передбаченими тематичним планом. 

4.2.2. Лекційні заняття не передбачені. 

4.2.3. Плани семінарських занять з передбачених тематичним планом тем, засоби 

поточного контролю знань та методичні рекомендації для підготовки до занять 

визначаються в підрозділі 1.3 навчально-методичних матеріалів з дисципліни. 

 

4.3. Самостійна робота студентів 

4.3.1. Самостійна робота студентів включає завдання до кожної теми та 

індивідуальні завдання. 

4.3.2. Завдання для самостійної роботи студентів та методичні рекомендації до їх 

виконання визначаються в підрозділі 1.4 навчально-методичних матеріалів з дисципліни. 

4.3.3. У процесі вивчення навчальної дисципліни студенти виконують 

індивідуальні завдання. 

4.3.4. Тематика індивідуальних завдань та методичні рекомендації до їх виконання 

визначаються в підрозділі 1.5 навчально-методичних матеріалів з дисципліни. 
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4.3.5. Індивідуальні завдання виконуються в межах часу, визначеного для 

самостійної роботи студентів, та оцінюються частиною визначених в розділі 6 цієї 

програми кількості балів, виділених для самостійної роботи. 

 

5. Методи навчання та контролю 

На семінарських заняттях застосовуються: 

- введення основного матеріалу викладачем у формі інтерактивної міні-лекції; 

- дискусійне обговорення теоретичних питань, винесених на розгляд; 

- зіставлення і дискусійне обговорення читацьких рецепцій текстів; 

- стилістичний аналіз текстів; 

- дискусії щодо обґрунтованості різних інтерпретацій певного тексту; 

- тренінги, спрямовані на розвиток здатності добирати доцільні засоби стилістичного 

аналізу; 

- виконання тренувальних тестових завдань; 

- повідомлення про виконання індивідуальних завдань. 

 

Поточний контроль знань студентів з навчальної дисципліни проводиться у формах: 

1. усне опитування: усне опитування щодо засвоєння навчального матеріалу, усний 

стилістичний аналіз тексту; 

2. письмове опитування: розгорнута відповідь на теоретичне запитання, тест, 

письмовий стилістичний аналіз тексту; 

3. захист підготовленого індивідуального проєкту. 

 

Підсумковий семестровий контроль у 7 семестрі проводиться у формі заліку, за 

умови якщо здобувач освіти за поточний контроль накопичив менше 36 балів, або бажає 

отримати підсумковий бал вищий за розрахунковий, який обчислюється за формулою: 

∑с = Бпк*100 / 60, де: 

∑с – загальна кількість балів; 

Бпк – кількість балів, отриманих за поточний контроль.  

Структура залікового білету включає теоретичне питання і завдання зі стилістичного 

аналізу тексту. 

 

Підсумковий семестровий контроль у 8 семестрі проводиться у формі іспиту. 

Структура екзаменаційного білету включає теоретичне питання, яке передбачає 

розгорнуту відповідь, тестові завдання  і практичне завдання зі стилістичного аналізу 

тексту. 
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6. Схема нарахування балів 

6.1. Нарахування балів студентам з навчальної дисципліни здійснюється відповідно 

до такої схеми: 

 Вивчення навчальної дисципліни  

  

    

 100 балів  

 

     

      

Очна (денна, вечірня) форма 

здобуття освіти 

 Заочна форма здобуття освіти  

    

40 балів – 

за результатами навчання під час 

семінарських (практичних, 

лабораторних) занять 

 30 балів – 

за результатами навчання під час 

семінарських (практичних, 

лабораторних) занять 

 

    

20 балів – 

за результатами самостійної роботи 

 30 балів – 

за результатами самостійної роботи 

 

     

      

 40 балів – 

за результатами складання семестрового контролю 

 

 

Рисунок 6.1. – Схема нарахування балів 

 

6.2. Обсяг балів, здобутих студентами під час семінарських занять,  самостійної 

роботи студентів та виконання індивідуальних завдань визначаються в навчально-

методичних матеріалах з цієї дисципліни. 
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